
EN 
IMPORTANT! To read 
carefully. To keep for 
subsequent referral. 
Warning! Maximum 
load on the bar in 
use: 15 kilos. 
Maximum distance 
between the two 
vertical bars: 200 cm 
Do not hang from the 
horizontal bar. Do not 
hang burning objects 
type candles, candle 
jars… Supervise 
children so that they 
do not play with the 
bar. Only install on a 
support firmly resting 
on the floor. Install 
vertical bars in the 
middle of the support 
and one opposite the 
other. Check the 
tightnings and fixings 
regularly. To be 
assembled and/or 
installed by an adult. 
Use 
Product for domestic
use. Indoor use only. 
Maintenance 
Maintenance and 
cleaning conditions: 
Wipe with a damp 
cloth. Finish by wiping 
with a dry cloth. 

PT 
IMPORTANTE: para ler com 
atenção. Guardar para 
consulta posterior. 
Atenção! Carga máxima na 
barra em utilização: 15 
quilogramas. Distância 
máxima entre as duas 
barras verticais: 200 cm. 
Não se suspender da barra 
horizontal. Não suspender 
objetos inflamados, tais 
como velas, fotóforos…  
Supervisione as crianças 
para não brincarem com a 
barra. Instale unicamente 
sobre um suporte que 
esteja firmemente em 
repouso no solo. Instale as 
barras verticais no meio do 
suporte e um virado para o 
outro. Verifique o aperto e 
as fixações com intervalos 
regulares. Para montar 
e/ou instalar por um 
adulto. 
Utilização
Produto para uso
doméstico. Uso exclusivo
no interior. 
Manutenção
Condições de manutenção 
e limpeza: limpar com um 
pano húmido. Finalize 
limpando com um pano 
seco. 
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IMPORTANT: A lire 
attentivement. A conserver 
pour consultation ultérieure. 
Attention ! Charge maximale sur 
la barre en utilisation : 15 kilos. 
Distance maximale entre les 
deux barres verticales : 200 cm 
Ne pas se suspendre à la barre 
horizontale. Ne pas suspendre 
d’objets enflammés type 
bougies, photophores… 
Surveillez les enfants pour qu’ils 
ne jouent pas avec la barre. 
Installez uniquement sur un 
support reposant fermement au 
sol. Installez les barres 
verticales au milieu du support 
et l’une en face de l’autre. 
Vérifiez les serrages et fixations 
à intervalles réguliers. A monter 
et/ou à installer par un adulte. 
Utilisation 

Produit à usage domestique. 
Usage intérieur exclusivement. 
Entretien 
Conditions d'entretien et de 
nettoyage : Essuyer avec un 
chiffon humide. Terminer en 
essuyant avec un chiffon sec. 

ES 
IMPORTANTE: Leer 
detenidamente y conservar
para futuras consultas. 
¡Atención! Carga máxima 
sobre la barra en uso: 15 
kilos. Distancia máxima entre 
las dos barras verticales: 200 
cm No colgarse de la barra 
horizontal. 
No colgar objetos encendidos
tales como velas, portavelas… 
Preste atención a los niños 
para que no jueguen con la 
barra. Instalar únicamente 
sobre un soporte que 
descanse firmemente en el 
suelo. Instalar las barras 
verticales en medio del 
soporte y uno frente a la 
otra. Comprobar las 
abrazaderas y fijaciones a 
intervalos regulares. El 
montaje y/o la instalación 
debe ser realizado por un 
adulto. 
Utilización
Producto para uso
doméstico. Uso exclusivo
para interiores. 
Mantenimiento
Requisitos de mantenimiento 
y limpieza: Limpiar con un 
paño húmedo y terminar 
limpiando con un paño seco. 



RU 
ВАЖНО! Внимательно 
прочтите. Сохраняйте для 
использования в дальнейшем. 
Предупреждение! 
Максимальная нагрузка на 
используемую штангу: 15 кг. 
Максимальное расстояние 
между двумя вертикальными 
штангами: 200 см Не 
цепляйтесь за горизонтальную 
штангу. Не вешайте горящие 
предметы, такие как свечи, 
подсвечники... Следите за тем, 
чтобы дети не играли со 
штангой. Устанавливать 
следует только на устойчивом 
основании. Вертикальные 
штанги следует устанавливать 
в центре основания, напротив 
друг друга. Регулярно 
проверяйте плетение и 
крепления. Сборку и/или 
установку должен выполнять 
кто-нибудь из взрослых 
Использование 
Изделие для бытового 
использования. Для 
использования только в 
помещении. 
Техническое обслуживание 
Правила ухода и чистки: 
вытирать влажной материей. 
В конце протереть сухой 
материей. 

DE 
WICHTIG: Unbedingt gründlich 
lesen. Zum späteren 
Nachschlagen aufbewahren. 
Achtung! Maximale Belastung der 
Stange im Einsatz: 15 Kilo. 
Maximaler Abstand zwischen den 
beiden vertikalen Stangen: 200 
cm. Hängen Sie sich nicht an die 
waagerechte Stange. Hängen Sie 
keine brennenden Gegenstände 
darauf, wie z. B. Kerzen, Laternen, 
usw. Kinder müssen beaufsichtigt 
werden, damit sie nicht mit der 
Stange spielen. 
Installieren Sie die Stange nur auf 
einer Halterung, die fest auf dem 
Boden ruht. Installieren Sie die 
vertikalen Stangen in der Mitte 
der Halterung und eine 
gegenüber der anderen. 
Überprüfen Sie die Stabilität der 
Befestigung und das 
Anzugsmoment in regelmäßigen 
Abständen. 
Von einem Erwachsenen 
aufzubauen oder zu installieren.
Bedienung
Produkt für den häuslichen 
Gebrauch. Nur für den Gebrauch 
in Innenräumen 
Pflege
Pflege- und Reinigungshinweise 
Mit einem feuchten Tuch 
abwischen Das Gehäuse mit 
einem trockenen Tuch abreiben. 

NL 
BELANGRIJK! Lees 
aandachtig. Bewaren voor 
toekomstig gebruik. 
Waarschuwing! Maximale 
belasting op de gebruikte 
balk: 15 kilo. Maximale 
afstand tussen de twee 
verticale balken: 200 cm Niet 
aan de horizontale balk 
hangen. Hang geen branden 
voorwerpen, kaarsen, 
kruiken... Houd toezicht op 
kinderen zodat ze niet met de 
balk spelen. Monteer de balk 
alleen op een steun die stevig 
op de vloer rust. Monteer 
verticale staven balken alleen 
in het midden van de steun 
en tegenover elkaar. 
Controleer regelmatig de 
aantrekkingen en 
bevestigingen. Dient te 
worden geassembleerd en/of 
geïnstalleerd door een 
volwassene
Gebruik
Product voor huishoudelijk
gebruik. Uitsluitend voor
gebruik binnenshuis. 
Onderhoud
Onderhouds- en 
reinigingsvoorwaarden: Met 
een vochtige doek afvegen. 
Met een droge doek 
afwerken. 
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PL
Ważne! Przeczytaj
uważnie i zachowaj na
przyszłość
Uwaga! Maksymalne
obciążenie używanej
barierki: 15 kilos.
Maksymalna
odległość między
dwoma pionowymi
prętami: 200 cm
Nie zawieszać na
poziomym uchwycie.
Nie wieszaj palących
się przedmiotów,
takich jak świece,
słoiki ze świecami
itp…
Obserwuj dzieci, aby
nie bawiły się
przegrodą.
Należy mocować tylko
na mocno opierającej
się na ziemi
podstawie...
Zamontuj pionowe
pręty na środku
podpory, jeden
naprzeciw drugiego.
Sprawdzaj dokręcenie
i mocowanie w
regularnych
odstępach czasu.
Do montażu lub
instalacji przez osobę
dorosłą.

IT 
IMPORTANTE: Leggere con 
attenzione. Conservare per 
un’ulteriore consultazione. 
Attenzione! Carico massimo 
sulla barra in fase di utilizzo: 
15 kg. Distanza massima tra 
le due barre verticali: 200 
cm. Non aggrapparsi alla 
barra orizzontale. Non 
appendere oggetti 
infiammati come candele, 
lumini, ecc. Sorvegliare i 
bambini per evitare che 
giochino con la barra. 
Installare esclusivamente su 
un supporto con appoggi 
solidi al suolo. Installare le 
barre verticali al centro del 
supporto, l’una di fronte 
all’altra. Verificare 
regolarmente i dispositivi di 
serraggio e i punti di 
fissaggio. Il montaggio e 
l’installazione devono 
essere effettuati da un 
adulto. 
Utilizzo
Prodotto per uso
domestico. Uso
esclusivamente interno. 
Manutenzione
Indicazioni per la 
manutenzione e la pulizia: 
Strofinare con un panno 
umido. Strofinare poi con 
un panno asciutto. 


